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Das Hochschulsportangebot wird vom 
Zentrum für Hochschulsport (ZfH) ge-
plant und organisiert und richtet sich 
an alle Studis und Mitarbeiter*innen 
der Uni und HS Osnabrück.

Kernstück des Hochschulsportangebots 
sind die verschiedenen, überwiegend 
breitensportlichen Sportprogramme, 
die sich aufgrund der unterschiedlichen 
Semesterzeiten von Universität und 
Hochschule in große Sportprogramme, 
Ferien- und Frühstarterprogramme un-
terteilen. Die großen Sportprogramme 
liegen dabei in der Überschneidungs-
zeit von Uni- und Hochschulsemester 
und bestehen in der Regel aus über 
140 Sportkursen aus den verschiede-
nen Sportbereichen. Einen Programm-
schwerpunkt bildet das sogenannte 
Basisangebot, das für Studierende 
größtenteils kostenfrei ist und insbeson-
dere den Bereich der Teamsportarten 
umfasst. Ergänzt wird das Basisange-
bot um eine Reihe verschiedener kos-
tenpflichtiger Kurse, die größtenteils 
im Gesundheitssport sowie im Fitness-, 
Kampfsport- und Tanzbereich ange-
siedelt sind. Darüber hinaus werden 
saisonabhängig auch Kanutouren, 
Wanderungen und Surfcamps ange-
boten. Diese Angebote sind ebenfalls 
kostenpflichtig und finden in der Regel 
an den Wochenenden statt.

Die Kapazitäten für die Kurse sind sehr 
begrenzt und eine Anmeldung für eine 
Teilnahme an sämtlichen Kursangeboten 
ist erforderlich. Die Anmeldung erfolgt 
online über die Website des ZfH und 
wird ca. eine Woche vor Programm-
beginn freigeschaltet. Hier gilt „first 
come, first serve“. Viele Kurse sind in 
Sekunden ausgebucht, ihr müsst also 
sehr schnell sein! Ausgewählten An-
geboten werden wöchentlich Einzelter-
minbuchung angeboten. 

Außerdem gibt es noch viele Veranstal-
tungen, Sportplätze und mehr! So kön-
nen z. B. in der Sommersaison zwei 
Beachplätze am Sportzentrum auch für 
den freien Spielbetrieb über den Hoch-
schulsport gebucht werden. Auch mit 
der Ausrichtung von sportlichen Events 
und Turnieren.

Kontakt
Zentrum für Hochschulsport
Jahnstraße 77
49080 Osnabrück

E-Mail: zfh@uni-osnabrueck.de
Tel: +49 (0)541 / 969-4800
Web: zfh.uos.de
Facebook: Hochschulsport Osnabrück
Insta: @hochschulsport_osnabrueck

U n i
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The university sports program is 
planned and organized by the Center 
for University Sports (ZfH) and is aimed 
at all students and employees of the 
University and HS Osnabrück.

The core of the university sports offer 
various sports programs, which are 
divided into big sports programs, va-
cation programs and early-start pro-
grams due to the different semester 
times of the university and the HS. The 
big sports programs are located in the 
overlapping periods of the university 
and college semesters and generally 
consist of more than 140 sports cours-
es from the various sports areas. One 
focus of the program is the so-called 
basic offer, which is mostly free of 
charge for students and includes in 
particular the area of team sports. The 
basic program is supplemented by a 
number of different fee-based courses, 
most of which are in the areas of health 
sports, fitness, martial arts and dance. 
Depending on the season, canoe tours, 
hikes and surf camps are also offered. 
These offers are also subject to a fee 
and usually take place on weekends.

The capacities for the courses are very 
limited and registration for participa-
tion in all course offerings is required. 
Registration is done online via the ZfH 
website and will be activated approx-
imately one week before the program 
starts. The rule here is „first come, first 
serve“. Many courses are booked up 
in seconds, so you have to be very 
quick! Selected offers are available ev-
ery week for single appointments. 

There are also many events, sports 
fields and more! For example, during 
the summer season, two beach courts at 
the Sports Center can also be booked 
for free play through University Sports. 
Also with the hosting of sporting events 
and tournaments.

Contact
Zentrum für Hochschulsport
Jahnstraße 77
49080 Osnabrück

E-Mail: zfh@uni-osnabrueck.de
Tel: +49 (0)541 / 969-4800
Web: zfh.uos.de
Facebook: Hochschulsport Osnabrück
Insta: @hochschulsport_osnabrueck

U n i

University Sports
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Federal Training Assistance Act
Das Bundesausbildungsförderungsge-
setz (BAföG) soll gewährleisten, dass 
alle die Ausbildung genießen können, 
die sie möchte, unabhängig von den 
finanziellen Möglichkeiten, die sie per-
sönlich haben. Du kannst BAföG be-
antragen, wenn du bei Beginn deines 
Erststudiums unter 30 bist, bei Beginn 
deines Masters unter 36 bist. Du noch 
kein anderes Fach studiert hast wäh-
rend dessen du von BAföG gefördert. 

Jede*r sollte einen Antrag stellen – du 
hast ja nichts zu verlieren! Wenn du 
unsicher bist, dann komm auch gerne 
zu unserer kostenlosen und unabhän-
gigen BAföG Beratung! 

Die Förderung beginnt frühestens bei 
Antragsstellung. Wenn ihr euren An-
trag zu spät stellt, verliert ihr den An-
spruch auf die vorherige Zeit. Wich-
tig: ihr dürft viele Nachweise, wie 
beispielsweise die Immatrikulations-
bescheinigung nachreichen. D.h. bei 
Antragsstellung müsst ihr noch nicht un-
bedingt alle Nachweise haben. Denbkt 
auch immer an eure Folgeanträge.

Stell deinen Antrag postalisch oder on-
line unter bafoeg-digital.de 

Mehr Infos zu Formularen und Co. 
gibts unter sw-os.de

BAföG

The Bundesausbildungsförderungs-
gesetz (BAföG) - Federal Training As-
sistance Act is designed to ensure that 
everyone can enjoy the education 
they want, regardless of their financial 
means. You can apply for BAföG if you 
are under 30 when you start your first 
degree, and under 36 when you start 
your master‘s degree. You have not yet 
studied another subject during which 
you were supported by BAföG. 

Everyone should apply - you have 
nothing to lose! If you are unsure, 
please come to our free and indepen-
dent BAföG consultation! 

The funding starts at the earliest when 
you submit your application. If you sub-
mit your application too late, you will 
lose your entitlement for the previous 
period. Important: You are allowed to 
submit a lot of evidence, such as the 
matriculation certificate. This means 
that you do not necessarily have to 
have all the documents when you sub-
mit your application. Always remem-
ber to submit your subsequent applica-
tions.

Submit your application by mail or on-
line at bafoeg-digital.de

More information on forms and the like 
can be found at sw-os.de



127

U n i

Das Studium und alles drum herum 
kann manchmal ganz schön belastend 
sein! Helfen kann in so einem Fall die 
Psychosoziale Beratungsstelle (psb).

Das psb kann z.B. bei Schwierigkei-
ten wie Lernproblemen, Redeängsten, 
Prüfungsangst, etc. eine Anlaufstelle 
sein. Sie bietet außerdem Kurse und 
Workshops an, die bei verschiedenen 
psychosozialen Schwierigkeiten helfen 
können. Für Kurse o.Ä. könnt ihr euch 
während der Sprechzeiten persönlich, 
telefonisch oder per E-Mail anmelden. 
Ein persönliches Erstgespräch mit ei-
ner*einem Berater*in könnt ihr eben-
falls auf diese Art vereinbaren. Dieses 
wird dazu genutzt, eure individuelle 
Situation zu erfahren und gemeinsam 
Möglichkeiten für eine Unterstützung 
zu erarbeiten. Dies können weitere 
Gespräche, eine Teilnahme an einen 
Workshop des psb oder eine ande-
re Hilfe außerhalb des psb, z.B. bei 
einem*einer Psychotherapeut*in.  Ge-
meinsam der beratenden Person könnt 
ihr mögliche Hintergründe des Prob-
lems ergründen und neue Lösungswe-
ge entwickeln, um euch im zu entlasten 
und zufriedener zu machen.

Mehr Infos unter sw-os.de
Telefon: 0541/ 969- 2580
E-Mail: psb@sw-os.de
Sedanstraße 1

   Psychosolziale Beratungsstelle

Studying and everything around it can 
sometimes be quite stressful! The Psy-
chosocial Counseling (psb) can help in 
such cases.

The psb can be a contact point for 
difficulties such as learning problems, 
speech anxiety, test anxiety, etc.. It also 
offers courses and workshops that can 
help with various psychosocial difficul-
ties. You can register for courses or sim-
ilar in person, by phone or by e-mail 
during office hours. You can also ar-
range an initial personal meeting with 
a counselor in this way. This will be 
used to find out about your individual 
situation and to work out possibilities 
for support together. This can be fur-
ther discussions, participation in a psb 
workshop or other help outside of psb, 
e.g. with a psychotherapist. Together 
with the counselor, you can explore 
possible backgrounds of the problem 
and develop new solutions to relieve 
you and make you more satisfied.

More information on sw-os.de
Telefon: 0541/ 969- 2580
E-Mail: psb@sw-os.de
Sedanstraße 1

   Psychosocial Counseling
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Das Gleichstellungsbüro unterstützt die 
Universität mit seinen Angeboten da-
bei, allen Studierenden die gleichen 
Chancen für ein erfolgreiches Absolvie-
ren ihres Studiums zu gewährleisten. 
Es ist deine Anlaufstelle für alle Fragen, 
die Gleichstellung und Chancenge-
rechtigkeit an der Universität betreffen. 

Egal ob es um das Studium mit Kind, 
das Studium mit einer Behinderung, 
um jegliche Form von Diskriminierung 
und Benachteiligung oder Förderung 
und Nachteilsausgleich geht, ist das 
Gleichstellungsbüro die richtige An-
laufstelle!

Hier findet ihr einige der Projekte des 
Gleichstllungsbüros:

MentUOS - Mentoring-Programm für 
Studentinnen

•	 Das Mentoring-Programm für Mas-
terstudentinnen zur Studien-, Be-
rufs- und Karriereentwicklung

•	 Potenziale erkennen, Karrieren för-
dern, Wege begleiten

Greta Schaffer-Weiß, M.A.
greta.schaffer-weiss@uos.de 

Gender- und Diversity-Controlling
Hier findet systematisches Monitoring 
von gender- und diversitybezogenen 
Daten an der Uni Osnabrück statt. 
Dr.in Jennifer Weßeler
jennifer.wesseler@uni-osnabrueck.de 

Der Pool Frauenförderung fördert 
begabte Nachwuchswissenschaftle-
rinnen, Projekte der Frauen- und Ge-
schlechterforschung sowie Vorhaben, 
wie Vorträge oder Workshops, die 
dazu beitragen, die Chancengleich-
heit zu steigern.

Jessica Bourdon
gleichstellungsbuero@uos.de 

Wenn du auf Barrieren aus rassisti-
schen Gründen oder aufgrund deiner 
Herkunft, Religionszugehörigkeit, ge-
schlechtlichen Identität, sexuellen Ori-
entierung, Behinderung oder anderer 
soziokultureller Kriterien stößt hilft die 
Antidiskriminierungsberatung.

Diversity-Trainings gehören ebenfalls 
zum Arbeitsbereich. Denn Gender- 
und Diversitykompetenz ist erlernbar 
und kann eine wertvolle Fähigkeit im 
Studium und im (Berufs-)Leben.

Annkatrin Kalas, M.A.
annkatrin.kalas@uni-osnabrueck.de

U n i

Das Gleichstellungsbüro
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The Equal Opportunity Office supports 
the university with its services to ensure 
that all students have the same oppor-
tunities to successfully complete their 
studies. 
It is your point of contact for all ques-
tions concerning equality and equal 
opportunities at the university. 

Whether it is about studying with a 
child, studying with a disability, any 
form of discrimination and disadvan-
tage or promotion and disadvantage 
compensation, the Equal Opportunities 
Office is the right place to go!

Here you can find some of the projects 
of the Equal Opportunity Office:

MentUOS - Mentoring program for fe-
male students

•	 The mentoring program for female 
master‘s students for study, job and 
career development

•	 Recognize potentials, promote ca-
reers, accompany paths

Greta Schaffer-Weiß, M.A.
greta.schaffer-weiss@uos.de

Gender- and Diversity-Controlling
Systematic monitoring of gender- and 
diversity-related data takes place here 
for the University of Osnabrück. 

Dr.in Jennifer Weßeler
jennifer.wesseler@uni-osnabrueck.de 

The Pool for the Advancement of Wom-
en promotes talented young female 
scientists, projects in women‘s and 
gender studies, and projects such as 
lectures or workshops that contribute to 
increasing equal opportunities.

Jessica Bourdon
gleichstellungsbuero@uos.de 

If you face obstacles because of racism 
or because of your ethnicity, religious 
affiliation, gender identity, sexual ori-
entation, disability or other socio-cultur-
al criteria, anti-discrimination counsel-
ing can help.

Diversity training is also part of the 
scope of work. This is because gen-
der and diversity competence can be 
learned and can be a valuable skill in 
studies and in (professional) life.

Annkatrin Kalas, M.A.
annkatrin.kalas@uni-osnabrueck.de

U n i

Equal Opportunity Office
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Beratung bei sexualisierter Diskrimi-
nierung, Belästigung und Gewalt 

„ Ich fühl mich irgendwie unwohl! War 
das überhaupt ok so? Bin ich betrof-
fen? Was tun?“ 

Leider können sexualisierte Übergriffe 
wie in allen Lebensbereichen auch an 
der Uni passieren. Insbesondere die 
ausgeprägten Hierarchien und Abhän-
gigkeitsverhältnisse an Universitäten 
können zu subtilen Formen sexualisier-
ter Belästigungen und Gewalt führen. 
Neben der allgemeinen Tabuisierung 
des Themas erschweren diese Macht-
verhältnisse den Opfern zusätzlich, 
sich gegen die Angriffe zur Wehr zu 
setzen. Das Ziel des Gleichstellungsbü-
ros ist es, sowohl der Bagatellisierung 
als auch der Tabuisierung entgegen zu 
wirken. Auch bei Zweifeln darüber, ob 
ein Verhalten sexualisierte Belästigung 
ist, könnt ihr vertraulich mit einer neut-
ralen Person über Ihre Erlebnisse spre-
chen. Qualifizierte Erstberater*innen 
außer- und innerhalb der Universität 
helfen euch ohne jeglichen Handlungs-
druck, die erlebte Situation einzuschät-
zen und klärt über mögliche weitere 
Schritte auf. Wie ihr mit dem Erlebten 
umgehen möchten, entscheidet ihr. Wir 
nehmen euch ernst und stehen euch be-
ratend zur Seite.

Counseling in cases of sexualized dis-
crimination, harassment and violence 

„ I feel somehow uncomfortable! Was 
that even okay? Am I affected? What 
to do?“ 

Unfortunately, as in all areas of life, 
sexual harassment can happen at the 
university. In particular, the strong hier-
archies and dependency relationships 
at universities can lead to subtle forms 
of sexual harassment and violence. In 
addition to the general taboo surround-
ing the topic, these power dynamics 
make it more difficult for victims to 
defend themselves against the assault. 
Our goal is to counteract both trivial-
ization and taboo. Even if you have 
doubts about whether a behavior is a 
sexual harassment, you can talk confi-
dentially with a neutral person about 
your experiences. Qualified initial 
counselors outside and inside the uni-
versity help you without any pressure 
to act to assess the situation you have 
experienced and clarify possible fur-
ther steps. You decide how you want 
to deal with your experience. We take 
you seriously and are there to advise 
you.

U n i

Das Gleichstellungsbüro
Equal Opportunity Office
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Ansprechpersonen innerhalb der Uni/ 
Contact persons within the university:

Dr.in Sabine Jösting
(Gleichstellungsbeauftragte, 
Equal Opportunity Officer)
sabine.joesting@uni-osnabrueck.de
Raum/ room: 52/507

Annkatrin Kalas, M.A.
(Gleichstellungsreferentin,
Equal Opportunity Officer)
annkatrin.kalas@uni-osnabrueck.de
Raum/ room: 52/510

Burghard Ilgener 
(Personalrat, Staff Council)
burghard.ilgener@uni-osnabrueck.de

Ansprechpersonen außerhalb der Uni/
Contact persons outside the university:

Antonius Geers
Dipl. Sozialarbeiter bei pro familia/
Dipl. Social Worker at pro familia
osnabrueck@profamilia.de  

Sybille Singer-Wilking und Olga 
Barbje Beraterinnen beim Frauennotruf 
bzw. der Frauenberatungsstelle 
Counselors at the Women‘s 
Emergency Hotline and the Women‘s 
Counseling Center
sexuelle.belaestigung@uos.de 
Tel.: +49 160 90209837

Mehr Infos über Angebote und detai-
lierte Kontaktdaten findet ihr auf 
uos.de/gleichstellung
Neuer Graben 7/9.

More information about offers and de-
tailed contact details can be found at 
uos.de/gleichstellung
Neuer Graben 7/9.

U n i

Ansprechpersonen
Contacts
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Die Betroffenenberatung Niedersach-
sen ist Anlaufstelle für Betroffene rech-
ter, rassistischer und antisemitischer 
Gewalt in Niedersachsen. Unser Team 
ist in drei Regionalbüros (Nordwest-, 
Nordost- und Süd-Niedersachsen) 
unterteilt und berät Betroffene, Ange-
hörige und Zeug*innen von An- und 
Übergriffen.

Als Anlaufstelle für Betroffene rechter, 
rassistischer und antisemitischer Ge-
walt in Niedersachsen unterstützen wir 
alle Menschen, die Anfeindungen die-
ser Art als Betroffene*r, Angehörige*r 
oder Zeug*in erlebt haben. Denn im-
mer wieder werden Menschen in ihrem 
alltäglichen Leben mit Anfeindungen 
konfrontiert.
Unser Team ist mobil und kann Rat-
suchende vor Ort besuchen. Alle Be-
rater*innen stehen dabei im engen 
Austausch untereinander, um eine best-
mögliche Erreichbarkeit zu gewährleis-
ten.

E-Mail: 
nordwest@betroffenenberatung.de
Instagram: @betroffenenberatung_nds
Twitter: BBNiedersachsen

The Lower Saxony victim counseling 
center is the point of contact for victims 
of right-wing, racist and anti-Semitic 
violence in Lower Saxony. Our team 
is divided into three regional offic-
es (Northwest, Northeast and South 
Lower Saxony) and advises victims, 
relatives and witnesses of attacks and 
assaults.

As a contact point for victims of right-
wing, racist and anti-Semitic violence 
in Lower Saxony, we support all people 
who have experienced hostilities of this 
kind as victims, relatives or witnesses. 
Time and again, people are confront-
ed with hostility in their everyday lives.
Our team is mobile and can visit peo-
ple seeking advice on site. All counsel-
ors are in close contact with each other 
to ensure the best possible accessibility.

E-Mail:
nordwest@betroffenenberatung.de
Instagram: @betroffenenberatung_nds
Twitter: BBNiedersachsen

U n i

Betroffenenberatung Niedersachsen

Victim Counseling Centres Lower Saxony
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Die körperliche und/oder geistige Be-
hinderung eines Menschen sollte
keine negativen  Auswirkungen  auf  
die Entscheidung für ein Studium ha-
ben. Natürlich gibt es häufig Befürch-
tungen: Werden in den universitären 
Strukturen sowie in der Organisation 
des Studiengangs Menschen mit Beein-
trächtigungen berücksichtigt?

Diese Befürchtungen sind absolut ver-
ständlich, aber: Behindert ist man 
nicht, behindert wird man. Und die-
se Barrieren wollen wir mit euch aus 
dem Weg schaffen!„Barrierefreiheit“ 
ist auch an der Universität Osnabrück 
ein schwieriges Unterfangen, unter an-
derem, weil Osnabrück keine Campus-
uni ist, sondern aus vielen einzelnen, 
teilweise sehr alten Gebäuden besteht.

Studierende mit Behinderung haben 
die Möglichkeit sich den Semesterti-
cketbeitrag zurückerstatten zu lassen. 
Dazu benötigen wir neben einer Ko-
pie des Schwerbehindertenausweises 
(Vor- und Rückseite) und der Wertmar-
ke auch eine Kopie des Persos sowie 
der validierten Campuscard. Ihr könnt 
dem AStA eure Kopien per Mail sen-
den oder euch bei uns telefonisch an-
melden. Leider ist das AStA-Gebäude 
nicht ganz barrierefrei (es gibt eine 
Rampe). Wir nehmen euch gerne in 
Empfang!

Hier sind noch einige Ansprechpart-
ner*innen an der Universität sowie 
kleinere Projekte die Euch den Uniall-
tag erleichtern und zu aktiver Beteili-
gung anregen sollen. Wir wünschen 
euch einen guten Start ins Studium!

Lageplan der Universität
Hilfen wie automatische Türöffner und 
Fahrstühle können im digitalen Lage-
plan der Universität eingesehen wer-
den geo.osnabrueck.de/uni/

Jour Fixe mit dem Gleichstellungsbüro
Zusammen mit der Uni treffen sich die 
Sozialreferent*innen vom AStA zu ei-
nem Runden Tisch mit dem Gleichstel-
lungsbüro. Hier sollen Verbesserungs-
vorschläge diskutiert und Informationen 
über die Gleichstellungsarbeit der Uni 
ausgetauscht werden. Dazu seid vor 
allem ihr gefragt!! Wir wollen euch hel-
fen, die Uni barrierefreier zu gestalten.

U n i

 Studieren mit Behinderung
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A person‘s physical and/or mental im-
pairment should not have a negative 
impact on their decision to study. Of 
course, there are often concerns: Are 
people with impairments taken into 
account in the university structures as 
well as in the organization of the study 
program? These fears are absolutely 
understandable, we want to help and  
remove these barriers with you!

„Accessibility“ is difficult at the Univer-
sity, among other things because Os-
nabrück is not a campus university, but 
consists of many individual, sometimes 
very old buildings.

For students with disabilities there is 
the possibility to get their student tick-
et fee refunded. In addition to a copy 
of the disabled person‘s ID card (front 
and back) and the token, we also need 
a copy of the ID card and the validated 
Campuscard. Send your copies to the 
AStA by mail or contact us by phone. 
Unfortunately, the AStA building is not 
completely barrier-free, but this way 
we know that you will come by and 
then we will be happy to welcome you!

Here are additional contact persons at 
the university as well as smaller proj-
ects that will make your everyday life 
at the university easier and encourage 
you to actively participate. We wish 
you a good start to your studies!

Location map of the university
Aids such as automatic door openers 
and elevators can be viewed on the 
university‘s digital site plan. 
geo.osnabrueck.de/uni/

Jour Fixe with the Equal Opportunity 
Office
Together with the university, the so-
cial officers from the AStA meet for 
a round table with the Equal Oppor-
tunity Office. Here, suggestions for 
improvement are to be discussed and 
information about the equality work of 
the university is to be exchanged. We 
need your help to do this! We want to 
help you to make the university more 
accessible.

U n i

Studying with a Disability
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Beauftragte für Studierende mit Behin-
derung und chronischer Erkrankung
Individuelle und vertrauliche Beratung 
zur Studien- und Prüfungsorganisation. 
Hier erhaltet ihr Informationen zum 
Nachteilsausgleich und zur Antragstel-
lung, sowie zu weiteren Unterstützungs-
möglichkeiten rund um das Studium:

Christine Kammler, M.A.
Tel.: +49 541 969 4686
christine.kammler@uni-osnabrueck.de 
Raum: 19/118

Wir setzen uns  im  AStA  dafür  ein,  
die Uni offener zu gestalten, Hinder-
nisse aus dem Weg zu räumen und 
Ansprechpartner*innen bei Schwie-
rigkeiten und für Anregungen zu sein. 
Hierfür steht Euch vor allem unser So-
zialreferat für Fragen, Probleme und 
Ideen zur Verbesserung zur Verfügung.

Kontaktiert das Referat für Soziales: 
asta-soziales@uos.de

Representative for students with dis-
abilities and chronic illnesses
Individual and confidential advice on 
the organization of studies and exams. 
Here you will receive compensation in-
formation and how to apply for it, as 
well as on other support options for 
your studies:

Christine Kammler, M.A.
Phone: +49 541 969 4686
christine.kammler@uni-osnabrueck.de 
Room: 19/118

We in the AStA are committed to mak-
ing the university more open, to remov-
ing obstacles and to being in contact 
with persons in case of difficulties and 
for suggestions. Feel free to contact or 
department for social issues and equal 
opportunities.

Contact the Dept of Social Affairs: 
asta-soziales@uos.de

U n i

Ansprechpersonen
Contacts



136

Der Familienservice des Gleichstel-
lungsbüros:
•	 Individuelle und vertrauliche Bera-

tung rund um die Fragen der Orga-
nisation von Familie und Studium 
(z.B. Mutterschutz) und der Finan-
zierung (z.B. Elterngeld)

•	 Hilfe bei der Suche nach einer Kin- 
derbetreuung, sowohl regulär und 
als Notfall- oder Randzeitenbetreu-
ung

Zentrale Projekte und Maßnahmen des 
Familienservice:
•	 Notfallbetreuung
•	 Kinderbungalow und Kitas
(Betreuungsangebote)
•	 Madame Courage Osnabrück
(Finanzielles Stipendiumprogramm für 
alleinerziehende Studierende in der 
Abschlussphase des Studiums)
•	 Familienzimmer
Bei den Familienzimmern handelt es 
sich um liebevoll und gemütlich einge-
richtete Räume, die Kindern Platz zum 
Toben, Spielen und Herumtollen bie-
ten. Sie dienen als Anlaufstelle für Stu-
dierende und Beschäftigte mit Kindern. 
Hier könnt ihr euch mit Kind aufhalten, 
eine kleine Pause machen oder auch 
arbeiten, während euer Kind spielt 
oder schläft.

Standorte  der Familienzimmer:
•	 Neuer Graben 7/9, Gebäude 52, 

Raum E 01
•	 Unibibliothek Alte Münze 16, 

Raum E 215
•	 Mensa am Westerberg
•	 Bibliothek am Westerberg, Gebäu-

de 96, Raum E12

Ansprechperson Familienservice:
Lena Lorenz, M.A.
Tel.: + 49 541 969 4686
familienservice@uni-osnabrueck.de
Raum: 52/509

Das Studierendenwerk bietet:
•	 bis zum 10. Lebensjahr des Kindes 

eine kostenlose Kinderportion
•	 Wickelgelegenheiten, Spielecken 

und eine baby.lounge für stillende 
Mütter

•	 eine CampusKita.

Mehr Infos über die Unterstützung von 
Studierenden mit Kindern an der Uni-
versität findet ihr auch hier:

mit-kind-studieren.de
oder auf uos.de unter 
„Service für Studierende mit Familie“

U n i

Studieren mit Kind 
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The family service of the Equal Oppor-
tunity Office:
•	 Individual and confidential advice 

on all questions concerning the or-
ganization of family and studies 
(e.g. maternity leave) and financ-
ing (e.g. parental allowance).

•	 Help in finding childcare, both 
regular and emergency or off-peak 
care

Central projects and measures of the 
family service:
•	 Emergency care
•	 Child bungalow and daycare cen-

ters
(childcare services)
•	 Madame Courage Osnabrück
(Financial scholarship program for sin-
gle-parent students in the final phase of 
their studies)
•	 Family room
The family rooms are lovingly and 
comfortably furnished rooms that of-
fer children space to romp, play and 
run around. They serve as a contact 
point for students and employees with 
children. Here you can stay with your 
child, take a short break or even work 
while your child plays or sleeps.

Family room locations:
Neuer Graben 7/9, building 52, room 
E 01
University library Alte Münze 16, room 
E 215
Refectory at the Westerberg
Library at the Westerberg, building 96, 
room E12

Contact person Family Service:
Lena Lorenz, M.A.
Tel.: + 49 541 969 4686
familienservice@uni-osnabrueck.de
Raum: 52/509

The Studierendenwerk offers:
a free child‘s portion until the child is 
10 years old
changing facilities, play corners and a 
baby.lounge for breastfeeding mothers
a CampusKita.

You can also find more info about sup-
porting students with children at the 
university here:

mit-kind-studieren.de
or on uos.de under 
„Services for students with families“

U n i

Childcare at the University
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Angebote und ehrenamtlichen Projekte 
für Menschen mit Flucht- und Migra-
tionsgeschichte sind Teil von Exil e.V. 

Sie stehen sowohl für internationale 
Studierende, als auch für alle anderen 
Menschen offen, die Lust auf Begeg-
nung, Verständigung, spannende Pro-
jekte, Erfahrungs- und Begegnungsaus-
tausch und Kreativität haben.

Für Informationen zu Angeboten und 
über ehrenamtliches Engagement steht
dir die Ehrenamtskoordination von Exil 
e.V. gerne zur Verfügung!

Lara Benteler
Ehrenamtskoordination
Tel. 0541 380699-16
lara.benteler@exilverein.de
exilverein.de/ehrenamt/

Offers and voluntary projects for 
people with a history of flight and 
migration are part of Exil e.V.

They are open to international stu-
dents as well as to all other people 
who are interested in encounter, 
understanding, exciting projects, 
exchange of experiences and encoun-
ters, and creativity.

For information about volunteer op-
portunities and volunteering, please 
contact the volunteer coordination of 
Exil e.V. is at your disposal!

Lara Benteler
Volunteer Coordinator
Tel. 0541 380699-16
lara.benteler@exilverein.de
exilverein.de/ehrenamt/

Ehrenamt beim Exil e.V.
Volunteering at Exil e.V.
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In addition, Exil e.V. has non-certified 
language courses that are open to 
everyone. People in the asylum pro-
cedure and people with toleration-sta-
tus do not receive funding to attend 
German courses - even if they have 
been living in Germany for a long 
time. For this reason, Exil e.V. offers 
German for beginners and advanced 
learners to create a basis for everyday 
communication. Our offers range from 
language courses, playful language 
learning meetings such as the group 
„Frauen treffen Frauen“ (Women meet 
Women) to tutoring and holiday cours-
es for adults and children.

People in the asylum process and peo-
ple with toleration do not receive fund-
ing to attend German courses - even if 
they have been living in Germany for 
a long time. For this reason, we offer 
German for beginners and advanced 
learners in order to create a basis for 
everyday communication.

Telefonsprechstunde/
Telephone consultation hours: 
Dienstag/ Tuesdays
14.30 – 15.30 Uhr
(German, English, Spanish, 
Portugese)

Darüber hinaus verfügt Exil e.V. über 
nicht-zertifizierte Sprachangebote, die 
für alle offenstehen. Menschen im Asyl  
verfahren und Personen mit Duldung er-
halten keine Förderung für die Teilnah-
me an Deutschkursen – auch wenn sie 
schon lange in Deutschland leben. Aus 
diesem Grund bietet Exil e.V. Deutsch 
für Anfänger*innen und Fortgeschritte-
ne an, um Grundlagen für die Alltags-
kommunikation zu schaffen. Unsere 
Angebote reichen von Sprachkursen, 
spielerischen Sprachlerntreffen wie die 
Gruppe „Frauen treffen Frauen“ bis hin 
zu Nachhilfe- und Ferienkursen für Er-
wachsene und Kinder.

Die Kurse werden von Ehrenamtlichen 
geleitet. Wenn du Lehramt studierst 
und Praxiserfahrungen suchst, einfach 
Spaß an Sprachvermittlung und einer 
sinnvollen Tätigkeit hast, teamorientiert 
und offen für interkulturelle Zusammen-
hänge bist, dann bist du bist herzlich 
willkommen.

Koordinatorin Spracherwerb/
Coordinator Language Acquisition
Sarah Rodrigues de Aguiar
Tel. 0541 380699-18
sarah.aguiar@exilverein.de
sprachkurse@exilverein.de
exilverein.de

Language and project offers by and for people 

with and without migration and refugee experience
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Der Ernst des Lebens beginnt..
Aber wie geht das eigentlich alles?
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Mandala
zum ausmalen
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Du suchst einen Job und weißt nicht, 
wo du anfangen sollst? 
Startpunkt für die Jobsuche ist das vir-
tuelle schwarze Brett auf Stud.IP. Alle 
möglichen Jobs werden dort angebo-
ten. Hier ist es auch möglich, ein eige-
nes Job-Gesuch aufzugeben. 

Das Schwarze Brett ist voll mit Ange-
boten und Gesuchen. Es lohnt sich, hin 
und wieder dort ein wenig zu stöbern!

Wer dort nichts findet, kann weiter im
Internet suchen – z.B. bei der Agentur 
für Arbeit unter arbeitsagentur.de. Dort 
kann man auch zu den Öffnungszei-
ten gut einmal vorbeischauen und sich 
über mögliche Angebote informieren. 
Vor allem bei der Suche nach Semes-
terferienjobs ist dies der richtige Kon-
takt.

Wer schon weiß, welche Art von Job 
er*sie sucht, kann sich auch gezielt 
an Anbieter*innen desselben wen-
den. Kellner*innenjobs bekommt man  
z. B. am leichtesten, wenn man bei den 
Kneipen und Cafés seiner Wahl vorbei-
schaut (am besten außerhalb der Stoß-
zeiten). Danach ist es üblich, dass man 
ein- oder zweimal zum Probearbeiten 
kommt. Das Gute an Jobs außerhalb 
der Uni ist, dass man hier andere Men-
schen als Studierende kennen lernen 
kann.

Es ist auch möglich an der Uni zu ar-
beiten. Ein Job als studentische Hilfs-
kraft (auch SHK oder HiWi genannt) 
ist eine gute Möglichkeit, um direkt an 
der wissenschaftlichen Praxis deines 
Fachs teilzuhaben. Angebote dafür fin-
det ihr auf dem Schwarzen Brett, man-
che werden durch E-mailverteiler der 
einzelnen Fächer versandt, von Lehr-
stühlen direkt ausgeschrieben oder auf 
Stud.IP gepostet. Auch ist es möglich 
nach einiger Zeit direkt den Kontakt 
zu euren Dozierenden zu knüpfen und 
nach einem möglichen Job zu fragen. 
So könnt ihr gezielt in den Themenge-
bieten arbeiten, die euch interessieren. 
Voher ist auch ein Forschungsprakti-
kum möglich, um in die Arbeitsabläu-
fe der gewünschten Stelle hineinzu-
schnuppern, bevor ihr euch auf eine 
HiWi-Stelle bewerbt. 

Für die Rechte für Studis, die an der 
Uni angestellt sind, tritt die Vereinigung 
TV Stud ein. Ihr könnt euch dort auch 
engagieren! 
Mehr Infos unter tvstud.de

Jobben
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You are looking for a job and don‘t 
know where to start? 
The starting point for your job search 
is the virtual bulletin board on Stud.IP. 
All kinds of jobs are offered there. It 
is also possible to post your own job 
application here. 

The bulletin board is full of offers and 
requests. It is worthwhile to rummage 
around there from time to time!

If you don‘t find anything there, you 
can continue
Internet - e.g. at the employment agen-
cy at arbeitsagentur.de. There you can 
also drop by during opening hours and 
find out about possible offers. Especial-
ly when looking for semester break 
jobs, this is the right contact.

If you already know what kind of job 
you are looking for, you can also con-
tact specific providers. Waiter jobs can 
be found 
z. For example, the easiest way to get 
a job as a waiter is to visit the pubs 
and cafés of your choice (preferably 
during off-peak hours). After that, it‘s 
common to come in once or twice to try 
out. The good thing about jobs outside 
the university is that you can meet peo-
ple other than students.

It is also possible to work at the uni-
versity. A job as a research or student 
assistant (also called SHK or HiWi) is 
a good way to participate directly in 
the scientific practice of your subject. 
You can find job offers on the bulle-
tin board, some of them are sent out 
through e-mail distribution lists of the 
individual departments, directly adver-
tised by chairs or posted on Stud.IP. It is 
also possible to contact your lecturers 
directly after some time and ask for a 
possible job. This way you can work 
specifically in the subject areas that in-
terest you. Before you apply for a HiWi 
position, it is also possible to do a re-
search internship to get a taste of the 
work processes of the desired position. 

The TV Stud association stands up 
for the rights of students who are em-
ployed at the university. You can also 
get involved there! 
More information at tvstud.de

Job
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Für alle Student*innen, die nicht zu 
Hause wohnen bleiben können oder 
wollen, haben verschiedene Optionen.

Eine eigene Wohnung bietet Platz, Un-
abhängigkeit und Flexibilität, ist aber 
meist finanziell nicht drin und kann 
auch einsam werden. Deutschland ist 
das WG-Land schlechthin. Das Mitei-
nanderwohnen kann sehr schön sein, 
bietet aber auch Konfliktpotenzial: 
Geld, Freund*innen, Sauberkeit, Laut-
stärke etc. Letztendlich ist Kommunika-
tion das Schlüsselwort für ein harmoni-
sches Zusammenleben. Hat man Glück 
mit den Mitbewohner*innen, so ist im-
mer jemand zum Quatschen, Kochen 
und Tüten schleppen zur Hand. Das Le-
ben im Wohnheim hat oft sehr viel ge-
meinsam mit dem WG-Leben, ist aller-
dings manchmal weniger komfortabel 
und anonymer als in einer WG (aber 
es gibt natürlich auch Zweck-WG, wo 
das auch der Fall ist). Allerdings kann 
man auch hier wertvolle Erfahrungen 
im Zusammenleben sammeln. Eine 
Übersicht der Wohnheime findest du 

auf sw-os.de unter Wohnen. Das An-
gebot reicht von möblierten Zimmern 
bis hin zu Appartements mit Bad und 
Küche für die Kleinfamilie. Dort findet 
man auch einen Überblick über zentra-
le Ansprechpartner*innen, du solltest 
jedoch auch in den Wohnheimen dei-
ner Wahl einen Blick auf die Schwar-
zen Bretter werfen, denn nicht jedes 
Zimmer findet seine Nachmieter*in 
über den offiziellen Weg.

Der AStA betreut außerdem das Projekt 
Wohnen für Hilfe in Osnabrück in dem 
ältere Menschen euch gegen wenig 
oder kein Geld ihre Wohnung vermie-
ten. Im Gegenzug helft ihr ihnen dann 
im Alltag oder setzt euch einfach mal 
ab und zu mit ihnen zusammen - ganz 
nach den Wünschen und Bedürfnissen 
beider Parteien. Infos und Kontaktfor-
mular auf wfho.de

Ein wichtiger Indikator für einen an-
gemessenen Mietpreis ist der Mietspie-
gel. Dieser variiert nach Größe der 
Wohnung und alter der Wohnräume 
und bezieht sich auf den Kaltmietpreis. 
Die Lage eures Wohnortes könnt ihr 
z.B. daran fest machen, auf welchem 
Campus ihr meist eure Veranstaltungen 
habt, anhand eurer Lieblingsorte in 
Osnabrück ihr gerne besucht oder wo 
euer Lieblingssupermarkt oder euer Fitti 
ist. Das liegt ganz bei euch! Meist läuft 
die Wohnungssuche über 		

Wohnen
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nur schriftliche Vertragsänderungen 
möglich, in vielen Mietverträgen steht 
das auch explizit. Es ist wichtig im Fal-
le sämtlicher Forderungen des*der Ver-
mieter*in, diese erst mit dem Vertrag 
abzugleichen, von dem du auf jeden 
Fall eine Kopie besitzen solltest!

Ist über diese Hinweise hinaus detail-
lierte Rechtsberatung nötig, so bieten 
dies Mietervereine in Osnabrück, de-
ren Infos man im Internet findet. Beson-
ders, wenn du dich nicht ganz wohl mit 
deine*m Vermieter*in fühlst, kannst du 
bei so einem Verein Mitglied werden, 
um dich rechtlich abzusichern. In der 
Regel muss man bevor ein Problem 
eintritt Mitglied sein. Üblicherweise ist 
dieser Service jedoch nur den beitrags-
pflichtigen Mitgliedern vorbehalten. 
Kostenlose Beratung erhältst du bei der 
Rechtsberatung des AStA.
Für weitere Informationen und Termine 
besuche unsere Homepage: 
asta.uos.de.de
Servic-> Rechtsberatung

Wenn du keinen Anspruch auf BAföG 
hast, hast du die Möglichkeit beim 
Sozialamt Wohngeld zu beantragen. 
Dazu benötigst du eine entsprechende 
Bescheinigung des BAföG-Amtes und 
eine begründete Erklärung, dass du 
nicht nur vorübergehend bei deinen 
Eltern ausgezogen bist.

wg-gesucht.de, sonst könnt ihr es auch 
über das Schwarze Brett auf Stud.IP 
suchen. Die meisten WGs laden zum 
Kennenlernen zum Casting ein. Aber 
Achtung: viele WGs kriegen dutzende 
von Anfragen und da kommt es oft gar 
nicht erst zum Kennenlernen. Aber lasst 
euch nicht unterkriegen! Wenn ihr Pro-
bleme beim Finden einer Behausung 
für euch habt, meldet euch bei uns!

Vor dem Einzug kann es nicht schaden 
ein Übernahmeprotokoll mit dem*der 
Vermieter*in festzuhalten, damit vorhe-
rige Schäden nicht auf euch zurück ge-
führt wird. Meistens verlangen Vermie-
ter auch eine Kaution. Die Kaution gibt 
es dann in der Regel ca. 3 Monate nach 
dem Auszug vollständig zurück. In Sa-
chen wohnen können immer mal wie-
der Kosten auf euch zukommen (neuer 
Kühlschrank etc.). Manchmal kann am 
Ende des Jahres eine Nachzahlung für 
verbrauchtes Wasser, Strom, Gas etc. 
gefordert werden. Allerdings könnt ihr 
bei geringerem Verbrauch auch eine 
Rückzahlung bekommen. Hier können 
die Preise auch unerwartet steigen. In-
formier dich am Besten über Vertrags-
laufzeiten und günstigere Anbieter in 
Sachen Strom etc.! Die Kaltmiete, ohne 
sämtliche Nebenkosten, darf erst ein 
Jahr nach Vertragsbeginn erhöht wer-
den und diese auch nur zu einem be-
stimmten Prozentsatz. Außerdem sind 

Wohnen
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For all students who cannot or do not 
want to stay at home, there are several 
options.

An apartment of your own offers 
space, independence and flexibility, 
but is usually not financially feasible 
and can also get lonely.  Germany is 
the WG country par excellence. Living 
together can be very nice, but it also 
offers potential for conflict: money, 
friends, cleanliness, noise, etc. Ulti-
mately, communication is the key word 
for harmonious cohabitation. If you‘re 
lucky enough to have roommates, 
there‘s always someone available to 
chat, cook, and carry bags. Living in 
a dormitory often has a lot in com-
mon with living in a shared flat, but is 
sometimes less comfortable and more 
anonymous than in a shared flat (but 
of course there are also purpose-built 
shared flats where this is also the case). 
However, you can also gain valuable 
experience in living together. 
You can find an overview of the dormi-
tories on sw-os.de under Wohnen. 

The offer ranges from furnished rooms 
to apartments with bathroom and kitch-
en for the small family. There you will 
also find an overview of the central 
contact persons, but you should also 
take a look at the bulletin boards in the 
dormitories of your choice, because 
not every room finds a new tenant 
through the official channels.

The AStA also supervises the proj-
ect Wohnen für Hilfe in Osnabrück 
in which older people rent you their 
apartment for little or no money. In re-
turn, you help them in their everyday 
life or just sit down with them from time 
to time - according to the wishes and 
needs of both parties. Information and 
contact form at wfho.de

An important indicator for a reason-
able rent is the rent index. This varies 
according to the size of the apartment 
and the age of the living quarters and 
refers to the net rent. The location of 
your place of residence can be deter-
mined, for example, by the campus 
where you usually have your events, by 
your favorite places in Osnabrück that 
you like to visit, or where your favorite 
supermarket or gym is. That is up to 
you! Most of the time you can search 
for an apartment via wg-gesucht.de, 
otherwise you can also search via the 
virtual bulletin board on Stud.IP. Most 

Accommodation
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If you need detailed legal advice be-
yond these tips, you can find tenants‘ 
associations in Osnabrück on the Inter-
net. Especially if you do not feel com-
fortable with your landlord, you can 
become a member of such an associ-
ation to protect yourself legally. Usual-
ly you have to be a member before a 
problem arises. You can get free ad-
vice from the AStA‘s legal counsel.
For more information and dates visit 
our homepage: 
asta.uos.de.de
Service-> Rechtsberatung

If you are not entitled to BAföG, you 
have the possibility to apply for hous-
ing allowance at the social welfare 
office. To do so, you will need a certif-
icate from the BAföG office and a jus-
tified statement that you have not only 
temporarily moved out of your parents‘ 
house.

WGs invite you to a casting to get 
to know them. But be careful: many 
WGs get dozens of requests and often 
you don‘t even get to meet them. But 
don‘t let it get you down! If you have 
problems finding a place to live, get in 
touch with us!

Before moving in, it can‘t hurt to record 
a acceptance protocol with the land-
lord, so that previous damages are 
not traced back to you. Most landlords 
also require a deposit. The deposit is 
usually returned in full about 3 months 
after moving out. In terms of living costs 
can always come back to you (new re-
frigerator, etc.). Sometimes at the end 
of the year you may be asked to pay 
a back payment for water, electricity, 
gas, etc. that you have used. Howev-
er, you can also get a refund for lower 
consumption. Here the prices can also 
rise unexpectedly. Inform yourself best 
about contract periods and cheaper 
providers in terms of electricity, etc.! 
The cold rent, without all additional 
costs, may only be increased one year 
after the beginning of the contract and 
only to a certain percentage. In addi-
tion, only written contract changes are 
possible, in many leases this is also 
explicitly stated. It is important in the 
case of all demands of the landlord to 
compare them with the contract first, of 
which you should have a copy in any 
case!

Accommodation
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Eure Campuscard bietet euch viele 
Möglichkeit zu sparen! Es lohnt sich 
eigentlich überall nach einer Ermäßi-
gung zu fragen. Restaurants, Apothe-
ken, Kinos: viele haben besondere An-
gebote für Studierende. 

Mit dem Kultursemesterticket können 
Studis kostenlos ins Theater und noch 
viele andere Kulturangebote nutzen.

Günstig Software erwerben, könnt ihr 
auf dem niedersächsische Software-
Portal für Forschung. Das komplette 
Angebot findet ihr unter: 
gwdg.asknet.de Außerdem gibt es 
noch die Mehrfach- und Campuslizen-
zen, der Uni für all ihre Studis. Eine ge-
naue Auflistung findet ihr auf der Seite 
des Rechenzentrums rz.uos.de

Bei  Zeitungs- oder Zeitschriften-Abos 
könnt ihr meist ein günstigeres  Stu-
di-Abo wählen. Viele Banken bieten 
spezielle Konten für Studierende, die 
kostenfrei sind. Auch Krankenkassen 
haben meist spezielle Konditionen für 
Studierende. Wenn man sich selbst ver-
sichern muss, ist es also sinnvoll, vorher 
zu vergleichen. 

Es gibt noch vieles mehr und ihr könnt 
die Rabatte in ganz Deutschland und 
mit dem Internationalen Studiausweis 
sogar in der ganzen Welt nutzen!

Your Campuscard offers you many pos-
sibilities to save money! It is worth ask-
ing for a discount everywhere. Restau-
rants, pharmacies, cinemas: many 
have special offers for students. 

With the Kultursemesterticket, students 
can go to the theater for free and enjoy 
many other cultural activities.

You can purchase software at a reason-
able price on the Lower Saxony Soft-
ware Portal for Research. The complete 
offer can be found at: gwdg.asknet.de 
In addition, there are the multiple and 
campus licenses, the university for all 
its students. You can find a detailed list 
on the page of the “Rechenzentrum” 
rz.uos.de

For newspaper or magazine subscrip-
tions, you can usually choose a cheap-
er student subscription. Many banks 
offer special accounts for students that 
are free of charge. Health insurance 
companies also usually have special 
conditions for students. If you have to 
insure yourself, it makes sense to com-
pare beforehand. 

There is much more and you can take 
advantage of discounts all over Ger-
many and with the 
International Student Card even all 
over the world!

Studirabatt
Student Discounts



149

Hier die kultigsten und ausgefallensten 
Kneipen:

Das Ambiente des Countdown ist einzig-
artig, die Deko witzig und ausgefallen 
und bietet günstige Getränkespecials. 

Das Grand Hotel besticht mit seinem 
eleganten Charme und Live Acts. 

Das SubstAnZ (selbstverwaltete Zent-
rum) bietet unbestechlich günstige Ge-
tränke und ein abwechslungsreiches 
Angebot von Parties, Konzerten, Knei-
pen, Vorträgen und linker Politik. HIer 
könnt ihr euch auch gern selbst enga-
gieren. 

Im Grüne Jäger könnt ihr Billard spie-
len, Stammtische abhalten, Kickern 
und Fußball schauen.

Das Tiefenrausch besticht durch seine 
riesige Theke und eine umfangreiche 
Getränkeauswahl bei Live DJs. 

Das Trash entzückt mit hochgradig 
trashigem Dekor. Auch hier kann ge-
kickert und DJ’s gelauscht werden.

Im Unikeller stehen regelmäßig Kicker-
turniere, super Konzerte und Partys auf 
der Tagesordnung. 

Here are the most iconic and unusual 
pubs:

The ambiance of the Countdown is 
unique, the deco funny and fancy and 
offers cheap drink specials. 

The Grand Hotel captivates with its ele-
gant charm and live acts. 

The SubstAnZ (self-managed center) 
offers unbeatably cheap drinks and 
a changing offer of parties, concerts, 
pub nights, lectures and left-wing pol-
itics. Here you can also get involved 
yourself. 

In the Grüner Jäger you can play bil-
liards, play foosball and watch soccer.

The Tiefenrausch impresses with its 
huge bar and an extensive selection of 
drinks with live DJs. 

The Trash is delightful with its highly 
trashy decor. Here, too, you can play 
foosball and listen to DJs.

The Unikeller regularly hosts foosball 
tournaments, super concerts and par-
ties.

Kneipenkompass
Pubs
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Einen interaktiven Lageplan mit Infos zu Gebäuden und Barrierefreiheit findet 
ihr auf uos.de/universitaet/lageplaene

Lageplan Innenstadt
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Lageplan Westerberg
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Das Streckennetz für euer
Semesterticket

Mehr Infos findet ihr unter dein-semesterticket.de


